· Bordeaux  - Бордо
· 9 heures et quart – 9.15
· embarquer – 1) сесть в автомобиль, в вагон и т. п. 2) пуститься в путь
· Christine Birem – Кристин Бирем
· circuit vinicole (m.) – винодельческая область
· le capitale mondiale – мировая столица
· touriste (m.) - турист
· le monde entier – целый (весь) мир
· découvrir – открывать, раскрывать, познавать
· vignoble (m.) – виноградник
· réputé pour - известный чем-либо, славящийся чем-либо
· ancien – древний, старинный 
· étendu – обширный, протяженный
· Pontet-Canet – Понте- Кане - винодельческий замок (поместье)  расположенное в Аквитании, департамент Жиронда
· Médoc – Медок – полуостров на севере провинции Гасконь
· débuter - начинать
· château  (m.) – замок, поместье
· un grand cru classé – вино из лучших сортов винограда
· appartenir - принадлежать
· la famille Tesseron – семейство Тесрон
· néophyte - любитель
· passionné – увлеченный, захваченный, живо интересующийся ч.- л. человек 
· curiosité (f.) - любопытство; любознательность
· se cacher - скрываться
· cépage (m.) – виноград, сорт винограда
· la vinification – виноделие, производство вина
· cuvier (m.) – чан, бак 
· être en ciment, en bois et en inox – быть сделанным из цемента, дерева и нержавеющей стали
· dégustation  (f.) - дегустация
· puissance (f.)  –свойство, особенность, сила
· pas de temps à perdre – время не терпит
· Margaux – Марго (поместье, замок)
· Lascombes – Лакомб (поместье, замок)
· arrivée (f.) - прибытие
· chai (m.) -винный склад

· amateur - любитель
· réserver – резервировать, бронировать
· voisin (m.) - сосед
· rectifier – поправлять, исправлять
· aller au-delà  - выходить за пределы, превышать
· vitrine - витрина
· continent - континент
· pouvoir – сила, власть
· un chaman - шаман
· un prêtre magicien – магический жрец
· de vrais cheveux – настоящие волосы
· un indien du nord – индиец, приехавший с севера
· philosophe ethnologue Lévi-Strauss - философ, этнолог Леви-Стро
· pièce (f.) - предмет
· marionnette (f.) – марионетка, кукла 
· Polynésie  - Полинезия
· inspirer - вдохновлять 
· Picasso
· ”Demoiselles d’Avignon” – название картины «Девушки из Авиньона»
· compter - насчитывать
· 300 000 objets – 300 000 предметов
· exposer – выставлять, показывать
· statue en pierre – каменная статуя
· hanche (f.) - бедро
· mystérieux – таинственный, загадочный
· un écrin signé Jean Nouvel – помещение (здание) созданное архитектором Jean Nouvel

· abriter - разместить
· trésor (m.) – богатство, сокровище
· boîte (f.) – ящик, коробка 

· espace (m.) – пространство, среда
· intime – интимный, сокровенный, уютный
·  reliquaires du Gabon – реликвии республики Габон
· d’Afrique, d’Asie, d’Amérique et d’Océanie – из Африки, Азии, Америки, Океании
· goût (m.)– вкус 
· matériau - материал
· une œuvre d’art – произведение искусства
· l’écaille de tortue – панцирь черепахи
· du bois – из дерева
· des ossements humains – человеческие останки
· exposition - выставка
· reflet - отражение
· sélectionner  - отбирать
· permanente – бессмертный 
·  Le musée du quai Branly ou musée des arts et civilisations d'Afrique, d'Asie, d'Océanie et des Amériques est situé dans le 7ème arrondissement de Paris.
· un soleil - солнце
· rayon - луч
· en verre soufflé – выдувать, изготавливать из стекла 
· une œuvre contemporaine – современное искусство
· l’imagination - воображение
· un jeune artisan verrier – молодой мастер стекольщик
· Vincent Breed 
· 35 ans
· métier – ремесло, профессия
· fourneau (m.) – печь, топка
· température - температура
· atteindre - достигать 
· 1 400 degrés – 1400 градусов
· se laisseer dompter – покоряться, поддаваться
· des années d’expérience – годы тренировок, работы

· maître souffleur – профессиональный стеклодув
· subir - испытывать; пробовать работать с ч.-л.
· arriver (à + )  - удаваться, суметь что-либо сделать

· manipuler - обрабатывать что-либо; работать (с чем-либо)
· orienter - ориентировать; направлять
· amener -  приводить к чему-либо
· apprenti – ученик, подмастерье
· former - обучать
· employer - давать работу, занимать (каким-либо делом)
· une production artisanale – кустарное производство
· à pied - не приносить постоянных доходов
· prix (m.) - цена
· luminaire (m.) - осветительный прибор, светильник
· objet - предмет
· décoration – украшение, декорирование
· la spécialité de l’atelier – особенность мастерской
· ces porte-bagues - 
· partir comme des petits pains – быстро продаваться
· l’ambition – стремление, жажда успеха
· œuvres d’art – произведение искусства
· avoir du mal – испытывать затруднения 
·  à cause de... — из-за, по причине
· 2 000 ans
· artiste contemporain  - современный мастер
· artisan traditionnel – традиционный (мастер) ремесленник
· geste – жест, прием, движение
· le métier du verre – стекольное ремесло
· en ébullition — в возбуждении, в возбуждённом состоянии
· créateur – создатель, автор
· apporter – вносить, придавать
· un souffle – дыхание
· un canon – пушка

· un spectateur – зритель
· ressembler à qch - походить, быть похожим
· une troupe – войска, армия
· franchir la fleuve -  перейти речку
· l’uniforme – мундир, военная форма
· le passionné – человек сильных увлечений
·  une incroyable reconstitution – невероятная реконструкция
· un camp – лагерь
· un bivouac – бивак 
· (porter) un toast – тост (застольный)
· l’ennemi – враг
· l’adversaire loyal – верный (преданный) противник  
· passer les troupes en revue – произвести смотр войскам
· une défaite – поражение
· le ravitaillement – провизия, довольствие
· avoir raison de qn – сломить, восторжествовать над кем-л.
· au-delà de – помимо
